
 

 

 
Warunki wykonywania praw wierzycieli, 

pracowników i wspólników  każdej z 
łączących się spółek 

 
 

BORGOSIA INVESTMENTS LIMITED 
 

(Spółka Przejmowana) 
 

W Dniu Połączenia wierzyciele Spółki 
Przejmowanej staną się wierzycielami Spółki 
Przejmującej bez żadnych zmian w zakresie 
charakteru, wymiaru, warunków i okoliczności ich 
roszczeń. 
 
Plan Połączenia oraz sprawozdanie dyrektorów, a 
także inne dokumenty o ile wymagane przez 
przepisy będą dostępne bezpłatnie w siedzibie 
Spółki Przejmowanej. 
 
 

10x spółka akcyjna 
 

(Spółka Przejmująca) 
 

Ochrona wspólnika mniejszościowego Spółki 
Przejmującej jest zapewniona poprzez jego 
uprawnienie do wytoczenia powództwa o 
uchylenie lub stwierdzenie nieważności uchwały 
Nadzwyczajnego Walnego Zgromadzenia 
Akcjonariuszy Spółki Przejmującej o zatwierdzeniu 
połączenia Łączących się Spółek. 

 
Spółka Przejmująca z Dniem Połączenia przejmie 
cały majątek oraz wszystkie zobowiązania Spółki 
Przejmowanej, tj. wstąpi we wszystkie prawa i 
obowiązki Spółki Przejmowanej, w drodze sukcesji 
uniwersalnej. Nie przewiduje się negatywnego 
wpływu na sytuację wierzycieli, gdyż wierzyciele 
staną się wierzycielami Spółki Przejmującej.  

 
 
Wierzyciele Spółki Przejmującej, którzy zgłoszą 
swoje roszczenia w terminie sześciu miesięcy od 
dnia ogłoszenia o Połączeniu Transgranicznym i  
uprawdopodobnią, że Połączenie Transgraniczne 
zagraża ich zaspokojeniu mogą żądać, aby polski 
sąd właściwy dla siedziby Spółki Przejmującej 
udzielił im właściwego zabezpieczenia, jeśli nie 
zostało ono ustanowione przez Spółkę 
Przejmującą. 
 
 
 

 
The terms on which the creditors, employees, 

and shareholders of each of the merging 
companies may exercise their rights 

 
 

BORGOSIA INVESTMENTS LIMITED 
 

(Acquired Company) 
 

On the Merger Date, the creditors of the 
Acquired Company will become the creditors 
of the Acquiring Company without any 
changes in the nature, size, terms and 
conditions of their claims. 
 
The Draft-Terms of Merger and the directors' 
report, as well as other documents insofar as 
required by law, will be available free of charge 
at the registered office of the Acquired 
Company. 

 
10x spółka akcyjna 

 
(Acquiring Company) 

 
The protection of the minority shareholder of 
the Acquiring Company is secured by the right 
to bring an action for revocation or invalidation 
of the resolution of the Extraordinary General 
Meeting of Acquiring Company approving the 
merger of Merging Companies. 
 

 
On the Merger Date, the Acquiring Company 
will acquire all the assets and liabilities of the 
Acquired Company, i. e. will assume all the 
rights and obligations of the Acquired 
Company, by means of universal succession. 
It is not expected to have a negative impact on 
the situation of creditors as the creditors shall 
become creditors of the Acquiring Company.  
 
The creditors of the Acquiring Company, who 
will have reported their claims within six 
months from the date of announcement of the 
Cross-Border Merger and who establish a 
probability that the Cross-Border Merger may 
cause a risk to their compensation, may 
demand that the competent Polish court, 
appropriate for the seat of the Acquiring 
Company, grants an appropriate security , if 
such security had not been granted by the 
Acquiring Company. 
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Spółka Przejmująca będzie prowadzić odrębny 
zarząd majątkiem Spółki Przejmowanej oraz 
Spółki Przejmującej do dnia zaspokojenia lub 
zabezpieczenia wszystkich wierzycieli, których 
wierzytelności powstały lub powstaną przed Dniem 
Połączenia, a którzy przed upływem sześciu 
miesięcy od dnia ogłoszenia o Połączeniu 
Transgranicznym zażądają na piśmie zapłaty. W 
okresie odrębnego zarządu wierzycielom Spółki 
Przejmowanej będzie służyć pierwszeństwo 
zaspokojenia z majątku Spółki Przejmowanej 
przed wierzycielami Spółki Przejmującej, 
natomiast wierzycielom Spółki Przejmującej 
będzie służyć pierwszeństwo zaspokojenia z 
majątku Spółki Przejmującej przed wierzycielami 
Spółki Przejmowanej. 
 
 
Plan Połączenia oraz pozostałe dokumenty, o 
których mowa w art. 5167 KSH, o ile ich 
sporządzenie będzie konieczne,  będą dostępne 
bezpłatnie w siedzibie Spółki Przejmowanej.  

 
 
Wspólnicy mogą żądać udostępnienia im 
bezpłatnie w lokalu spółki odpisów dokumentów.  
 
 
W Dniu Połączenia, żadna spółka nie będzie 
zatrudniać pracowników. 

 
Wspólnicy oraz wierzyciele Łączących się Spółek, 
mogą złożyć Łączącym się Spółkom uwagi 
dotyczące Planu Połączenia co najmniej na pięć 
dni roboczych przed datą walnego zgromadzenia, 
na którym ma być powzięta uchwała o połączeniu 
transgranicznym. 
 

 
Wspólnicy Łączących się Spółek są informowani 
na bieżąco o wszystkich etapach Połączenia 
Transgranicznego oraz dokumentacji 
połączeniowej, tym samym zapewnione jest 
wykonywanie ich praw. 

The Acquiring Company will manage 
separately the assets of the Acquired 
Company and the Acquiring Company until the 
date of compensation or security of all the 
creditors, whose claims arose or will arise prior 
to the Merger Date and who prior to the end of 
six months from the date of the announcement 
of the Cross-Border Merger will have 
demanded the payment in writing. During the 
period of the separate management the 
creditors of the Acquired Company shall enjoy 
the priority to the assets of the Acquired 
Company over the creditors of the Acquiring 
Company, whereas the creditors of the 
Acquiring Company shall enjoy the priority to 
the assets of the Acquiring Company over the 
creditors of the Acquired Company. 
 
The Draft-Terms of Merger and the other 
documents referred to in Article 5167 CCC, 
insofar as their preparation is necessary, will 
be available free of charge at the registered 
office of the Acquired Company. 
 
The shareholders may request that copies of 
the documents be made available to them 
free of charge at the company's premises. 
 
On the Merger Date, neither company will have 
any employees. 
 
The shareholders and creditors of the Merging 
Companies may submit comments on the 
Draft-Terms of Merger to the Merging 
Companies at least five business days before 
the date of the general meeting at which the 
resolution on the Cross-Border Merger is to be 
adopted. 
 
The shareholders of the Merging Companies 
are being informed of all stages of the Cross-
Border Merger and the merger documentation, 
thereby ensuring the exercise of their rights. 

 
 

 
 
 

 

 

 


